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Анимэ и 
манго

Новости и 
реклама



Разговорная 
речь

Художественная 
литература



         Гионго          Гитайго

Слова, 
имитирующие 
разнообразные 
звуки, от завываний 
ветра до звонких 
ударов по металлу, 
от звуков плача до 
барабанного боя.

Слова, 
имитирующие суть 
явления (блеск, 
мягкость), 
эмоциональное 
состояние и 
состояния вообще 
(бездельничать).



わんわん（鳴

く）

ГАВ-ГАВ

 ざあざあ（降

る）

ЛЬЕТ КАК ИЗ ВЕДРА

げらげら（笑

う）

ХОХОТАТЬ ВО ВСЕ ГОРЛО

                                       Гионго
　　　わんわん              ГАВ-ГАВ

              ざあざあ 　　　ЛЬЕТ КАК ИЗ ВЕДРА

　　　　　げらげら 　ХОХОТАТЬ ВО ВСЕ 
ГОРЛО



　　　　　　　　　　　　　　　  　Гитайго
          うろうろ                    БРОДИТЬ

          じめじめ           ВЛАЖНЫЙ

         ゆらゆら                  БОЛТАТЬСЯ



Ономатопоэтические 
наречия

Существительн
ое

ごたごた — 
«дрязги»

もじゃもじゃ— 
«нечесаный»

Прилагательн
ые

   Глагол

うろうろする — 
«слоняться»

  Собственно 
наречие 

   へとへとに　（つかれる) —  
«устать до смерти»



風がそよそよ吹く。 Дует легкий ветерок. 

雨がざっと降り出した。 Хлынул ливень.

彼はにっこり笑ってわたしたちに挨拶した。

Он приветствовал нас с улыбкой.





どうもありがとう
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